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Ufficio Fondo sociale europeo 

 

 

 An alle akkreditierten Einrichtungen 

 
A tutti gli enti accreditati 

Bozen / Bolzano, 24.02.2026  

Bearbeitet von / redatto da: 

Claudia Della Fornace 

 

Rundschreiben Nr. 2026-002: Hinweise zum Erhalt 

der Akkreditierung für Einrichtungen im 

Übergangsregime 
 
 

 Circolare n. 2026-002: Indicazioni relative al 
mantenimento dell’accreditamento per gli Enti in 
regime transitorio 
 

In Bezug auf den Beschluss der Landesregierung Nr. 
754 vom 23.09.2025, der die Bestimmungen zum 

ESF-Akkreditierungssystem aktualisiert und die 

Beschlüsse der Landesregierung Nr. 301 vom 22. 

März 2016, Nr. 1229 vom 14. November 2017 und 

Nr. 1235 vom 27.11.2018 widerruft, welche das 

ESF-Akkreditierungssystem der Autonomen Provinz 

Bozen 2014–2020, Version 2, betreffen, das mit 

Dekret Nr. 22404 vom 14.11.2017 genehmigt wurde 

(im Folgenden Leitfaden V2), und das für die nach 

diesem System akkreditierten 
Bildungseinrichtungen ein Übergangsregime
vorsieht, innerhalb dessen die Anpassung an das 

neue System zu erfolgen hat, wird Folgendes 

festgelegt: 

 

- für jene nach dem System 2014-2020 und des 

Leitfadens V2 akkreditierten 

Bildungseinrichtungen, deren Akkreditierung vor 

dem 09.10.2026 (Ende des Übergangsregime) 

abläuft, gilt der Erhalt der Akkreditierung als 
automatisch erfüllt. Diese Einrichtungen müssen 

daher die Voraussetzungen gemäß Leitfaden V2 

nicht erneut bestätigen, und die Akkreditierung 

 Con riferimento alla Deliberazione di Giunta 
Provinciale n 754 del 23/09/2025 che aggiorna le 

Disposizioni in materia di accreditamento FSE, revoca 

le deliberazioni della Giunta Provinciale n. 301 del 22 

marzo 2016, n. 1229 del 14 novembre 2017, n. 1235 

del 27/11/2018 afferenti al sistema di 

accreditamento FSE della Provincia autonoma di 

Bolzano 2014-2020 versione 2 approvata con 

decreto n. 22404 del 14.11.2017 (nel seguito Guida 

v2) e prevede, per gli Enti di formazione accreditati 

secondo tale sistema un regime transitorio entro il 
quale procedere all’adeguamento al nuovo sistema,

si stabilisce quanto segue: 

 

 

 

- per gli Enti di formazione accreditati sulla base del 

sistema 2014-2020 e della Guida v2 e per i quali la 

data di scadenza dell’accreditamento è anteriore 

al 9/10/2026 (termine del regime transitorio) il 

mantenimento dell’accreditamento si considera 
virtualmente assolto. Tali Enti non dovranno 

pertanto procedere alla conferma dei requisiti a 

valere sul sistema della Guida v2 e 
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Die Verantwortliche der Verwaltungsbehörde / La responsabile dell'Autorità di Gestione 

Die Amtsdirektorin / La Direttrice d’Ufficio  

Claudia Weiler 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

wird von Amts wegen bis zum 09.10.2026 

verlängert. Nach diesem Datum wird die 

Akkreditierung aufgrund des Ablaufs widerrufen, 

sofern die Einrichtungen keinen Antrag auf 

Akkreditierung nach dem neuen System 

eingereicht haben. Unverändert bleibt die Pflicht 

bestehen, diesem Amt den eventuellen Verlust 

von Voraussetzungen oder organisatorische 
Änderungen mitzuteilen, sofern diese für die 

Akkreditierung relevant sind; 

 

 

- die oben genannten akkreditierten Einrichtungen 

sind außerdem von der Übermittlung der Daten 

zu den Indikatoren für das vorhergehende 

Kalenderjahres 2025 enthoben. Die 

erforderlichen Informationen für die Berechnung 

der Indikatoren müssen bei der Einrichtung 
aufbewahrt und eventuell dem ESF-Amt auf 

Anforderung entsprechend den vorgegebenen 

Fristen und Modalitäten übermittelt werden. 

 

 

 

l’accreditamento viene quindi prorogato d’ufficio 

fino al 09.10.2026. Decorso tale termine, qualora 

gli Enti non abbiano provveduto a presentare 

domanda a valere sul nuovo sistema di 

accreditamento, l’accreditamento sarà oggetto di 

revoca per decadenza. Resta fermo l’obbligo di 

comunicare allo scrivente ufficio l’eventuale 

perdita dei requisiti o eventuali 
modifiche/variazioni dell’assetto organizzativo 

dell’ente che possano rilevare ai fini 

dell’accreditamento; 

 

- gli enti suddetti sono, inoltre, esonerati dalla 

trasmissione dei dati relativi agli indicatori del 

precedente anno solare 2025. Le informazioni 

necessarie al calcolo degli indicatori devono 

essere conservate presso l’Ente e inviate, 

eventualmente, su richiesta all’Ufficio FSE 
secondo tempi e modalità definiti nella stessa. 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil

Copia cartacea per cittadine e cittadini
privi di domicilio digitale

(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des
gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto
legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser  Papierausdruck  stammt  vom  Originaldokument
in  elektronischer  Form,  das  von  der  unterfertigten
Verwaltung  gemäß  den  geltenden  Rechtsvorschriften
erstellt wurde undbei dieser erhältlich ist.
Der  Papierausdruck  erfüllt  sämtliche  Pflichten
hinsichtlich  der  Verwahrung  und  Vorlage  von
Dokumenten gemäß den geltenden Bestimmungen.
Das  elektronische  Originaldokument  wurde  mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten unterzeichnet:

La  presente  copia  cartacea  è  tratta  dal  documento
informatico  originale,  predisposto  dall’Amministrazione
scrivente  in  conformità  alla  normativa  vigente  e
disponibile presso la stessa.
La  stampa  del  presente  documento  soddisfa  gli
obblighi di conservazione e di esibizione dei documenti
previsti dalla legislazione vigente.
Il  documento  informatico  originale  è  stato  sottoscritto
con i seguenti certificati di firma digitale:

Name und Nachname / nome e cognome: Claudia Weiler

Steuernummer / codice fiscale: TINIT-WLRCLD87A44A952R

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3

Seriennummer / numero di serie: 01DF5DD2

unterzeichnet am / sottoscritto il: 24.02.2026

*(Die  Unterschrift  der  verantwortlichen  Person  wird  auf  dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel  3 Absatz
2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 1993, Nr. 39,
ersetzt)

*(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del nominativo
del  soggetto  responsabile  ai  sensi  dell’articolo  3,  comma  2,  del
decreto legislativo 12 febbraio 1993, n. 39)

Am 24.02.2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 24.02.2026
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